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Partl Phrasal Translation (30 points)

Directions: In this part of the test, there are altogether 30 items (names, abbreviations or fixed
expressions), 15 of which are in English and 15 in Chinese. Some of them are provided with simple
definitions. Read them carefully and translate them into their respective target language
equivalents.

1. SMU (aschool in China) 16. “LEA” #i

2. ASEAN Free Trade Area 17. By

3. AlIB (abank) 18.  (JFERHL)

4, adlib 19. FHEATEH

5.  UNFCCC (a convention) 20. /NLERT

6. the Uruguay Round of Multilateral Trade  21. % JI/RFISF2
Negotiations 22. LERLY)

7. apple of discord 23, AEFEFEID K

8. Deck Log Book 24, BB TR 55

9. Blue Bay Initiative 25. JE1ERE

10. discharge of ballast water 26. FArEE

11. meet one’s Waterloo 27. KRR, EHKE. KIRK R

12. code of conduct 28. i NRILANE O

13. currency depreciation 29. it

14. shape up or ship out 30. brAHR

15. conformist mentality

Part Il English-Chinese Translation (60 Points)
Directions: In this part of the test, there are two English passages. Please read them carefully and
then translate them into Chinese.
Passage one

The Oxford English Dictionary has added many new words in its recent updates, which
reveal current trends in the use of language. In its latest quarterly update, entries include
“air-punching”—the action of thrusting a clenched fist into the air in elation or triumph, and
“bovver(not to be bothered)”—part of the catchphrase of comedian Catherine Tate’s teenage
character Lauren. A number of internet slang acronyms such as ROFL (rolling on the floor
laughing), ICYMI (in case you missed it), TBH (to be honest), and FWIW (for what it’s worth)
also make the list. The phrase “taking candy from a baby”, in which one exploits an easy
opportunity, is included as well as “sister from another mister”—a term for a very close female
friend first recorded in 1998. Other entries include fro-yo, the short form for frozen yoghurt,
dudettes—the female form of dude—and agender for designating people who do not identify
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themselves as a particular gender. Starter marriages are short-lived first marriages, often in
preparation for something more long-term, while stupid o’clock is a time outside one’s normal
waking life. In a blog on the latest update, Jonathan Dent, senior assistant editor of the OED, said
it included more than 1,000 new words and senses and almost 2,000 fully revised or partially
expanded entries. These new entries and senses cover more than 1,200 years of English in use,
from an Old English word first applied in the year 800 to an internet acronym originally seen in
2000.

Passage two

The most fulfilling human projects appeared inseparable from a degree of torment, the
sources of our greatest joys lying awkwardly close to those of our greatest pains...Why? Because
no one is able to produce a great work of art without experience, nor achieve a worldly position
immediately, nor be a great lover at the first attempt; and in the interval between initial failure and
subsequent success, in the gap between who we wish one day to be and who we are at present,
must come pain, anxiety, envy and humiliation. We suffer because we cannot spontaneously
master the ingredients of fulfillment. Nietzsche was striving to correct the belief that fulfillment
must come easily or not at all, a belief ruinous in its effects, for it leads us to withdraw
prematurely from challenges that might have been overcome if only we had been prepared for the
savagery legitimately demanded by almost everything valuable.

Part 111  Chinese-English Translation (60 Points)

Directions: In this part of the test, there are two sections: Sections A and B. In Section A you are

required to translate 5 Chinese sentences into English. Words in the bracket should be used in

their proper forms in your translation. In Section B, you are required to render a short Chinese

passage into English.

Section A (25 points (5 for each))

1. 47HTF. (loud)

2. BIFHGEWICE A, BMTVEBEITE/NE . (know, lightly)

3. FAIMIZKRFAFRE. BT, HLFEMWEAELRIH M EFRCR. (ground, shelve,
narrow, feature)

4. RAEERZEHGA RICEIEFATETT W RASL 2K MorH FITRATSEER, 4
REASWTE IR, (follow, development, achieve)

5. WIATER, AA; KATEER, AR, (presence, holy)

Section B (35 points)

A 2 R S, o 25 R R E BN & X RF BRI &5 R TR T,
TATEA Fa KRG RE 2 i, T2 QU A M7 2, & e s, B8
BHrshEe, BUGRIE G s RE, MULREE T A5 E KR, SRt 7 E A AT 41,
1M B K B SRRt e o X JUAE —BRE R, saipi KU APk, ATt 7TAR KR .
L NIRE 2, Frahit ROERIES, RE HATEME FidxE L 51ESRshne S 850, H
PESCHER T DRBERI (R BE 5 B T 2% 56 07 THUR ¥4 36 BB R VR o AR PR, S ZE Rk
FRHT B RE R P AR AR Hh [ 22 55— P R M



Answer Sheet
Part 1 (30%)

1. 15.
2. 16.
3. 17.
4 18.
S) 19.
6 20.
7 21.
8 22.
9 23.
10 24,
11 25.
12 26.
13 217.
14 28.
15 29.
16 30.
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